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1. Professionnalisation des 
enseignants d’anglais, second 

degré
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�Master MEEF anglais
�Introduction de plusieurs dispositifs détournés à

des fins didactiques dont le théâtre
�Dispositifs pédagogiques immersifs et
énactifs

�Développer des connaissances et des
compétences

�Recherche participative : faire des futurs
enseignants de langue des praticiens réflexifs



www.atilf.fr

2. Protocole de recherche
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�Étudiants en 1ère et 2ème années de Master MEEF
anglais

�De septembre 2017 à décembre 2021
�Cours de « pratique de la langue – qualité

linguistique », «transposition didactique » et
« conception collective d’un projet
d’enseignement ou éducatif»

�3 cours de 2 heures
�Théâtre, jeu de rôle et improvisation
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Plan du module 

Cours- atelier recherche

Cours 1 - Présentation du module
- Échauffement 

Pré-questionnaire
Photos et vidéos

Cours 2 - Échauffement 
- Jeux de cohésion de 

groupes
- Jeux de découverte 

Photos et vidéos

Cours 3 - Échauffement
- Improvisation – jeux de 

rôle - présentation

Post-questionnaire
Photos et vidéos
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Données

�Qualitatives : photos, vidéos, témoignages
�Quantitatives : questionnaires 
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M2 Mondes anglophones et MEEF anglais 2017/2018 
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M1 MEEF anglais 2021/2022
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Questionnaire 2017
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Questionnaire 2021
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3. Résultats
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3.1 Jugement

+ -

Nombre d’étudiants trop élevé en classe/ 
atelier théâtre

Recours au langage, l’anglais en situation Utilisation corporelle trop importante 

Voix soutenue par le geste Trop d’exercices de respiration, trop 
d’échauffement

Le non-verbal compense le manque de 
verbal

Manque de temps pour approfondir
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3.2 Appréciation

+ -

Développement d’autres compétences, 
transversales, générales (posture, 
confiance en soi, gestion de l’espace et 
du temps)

Drôle ( + et -)

Importance de la théâtralité dans la 
profession d’enseignant

Exercices ridicules 

Encourage les interactions

Favorise le travail en autonomie, le 
développement de l’autonomie 
langagière (jeu et rejeu)

Favorise une bonne ambiance

motivant
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3.3 Affect 

+ -

Plaisir de se mettre en scène, de jouer un 
rôle

Beaucoup de stress et de trac lié à 
l’inconnu

Joie de se sentir créatif Frustration lorsque ne sont pas inspirés

être à la fois acteur et spectateur Doute et inquiétude quant à 
l’improvisation

Satisfaction du résultat Embarras et gêne
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4. Proposition de 
modélisation
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Démarche actionnelle, apprentissage par tâche

Phases étapes Types d’activités

1.Phase de 
préparation

1 Échauffement préverbal 
/ corporel

Rituel – importance du 
préverbal/ corporel 
(énaction, pensée 
émotionnelle)

2 Échauffement avec 
introduction progressive 
du verbal

Rituel + activités à varier 
selon la TF

3 Jeux de cohésion de 
groupes

À varier 

4 Jeux de découverte À varier

5 tâche 
intermédiaire

Jeux de rôle À varier

2.Phase de 
présentation

6 Tâche finale Improvisation/ théâtre Sur objectifs linguistiques 
et/ou autres

3.Phase de 
conscientisation

7 Feedback => 
feedforward

Individuel / en groupe
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Conclusion
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�Mission accomplie!
�Au vue des résultats, encourager les pratiques

théâtrales dans la formation des enseignants
�Changement des mentalités
� Recherche-action => recherche-création?
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